
VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2016/206371]
12 DECEMBER 2016. — Decreet houdende instemming met de Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en

Jersey inzake de uitwisseling van inlichtingen met betrekking tot belastingaangelegenheden, gedaan te
Londen op 13 maart 2014 (1)

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt :
Enig artikel. De Overeenkomst tussen het Koninkrijk België en Jersey inzake de uitwisseling van inlichtingen met

betrekking tot belastingaangelegenheden, gedaan te Londen op 13 maart 2014, zal volkomen gevolg hebben.
Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Eupen, 12 december 2016.

O. PAASCH
De Minister-President

Mevr. I. WEYKMANS
De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme

A. ANTONIADIS
De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden

H. MOLLERS
De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota

(1) Zitting 2016-2017.
Parlementair stuk : 154 (2016-2017), nr. 1. Ontwerp van decreet.
Integraal verslag : 12 december 2016, nr. 33. Bespreking en aanneming.

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27345]

21 DECEMBRE 2016. — Décret portant assentiment à :
1) l’amendement à la Convention sur l’évaluation de l’impact sur l’environnement dans un contexte transfrontière,

signé à Sofia, le 27 février 2001 et
2) à l’amendement à la Convention sur l’évaluation de l’impact sur l’environnement dans un contexte transfrontière,

signé à Cavtat, le 4 juin 2004 (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article unique. Sortiront leur plein et entier effet :

1° l’amendement à la Convention sur l’évaluation de l’impact sur l’environnement dans un contexte transfrontière,
signé à Espoo le 25 février 1991, fait à Sofia, le 27 février 2001 ;

2° l’amendement à la Convention sur l’évaluation de l’impact sur l’environnement dans un contexte transfrontière,
signé à Espoo le 25 février 1991, fait à Cavtat, le 4 juin 2004.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 21 décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J.-Cl. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
E. TILLIEUX
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Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports,
délégué à la Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2016-2017.
Documents du Parlement wallon, 653 (2016-2017) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 21 décembre 2016.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2016/27345]

21. DEZEMBER 2016 — Dekret zur Zustimmung:
1) zur Änderung des Übereinkommens über die Umweltverträglichkeitsprüfung im grenzüberschreitenden

Rahmen, unterzeichnet am 27. Februar 2001 in Sofia, und
2) zur Änderung des Übereinkommens über die Umweltverträglichkeitsprüfung im grenzüberschreitenden

Rahmen, unterzeichnet am 4. Juni 2004 in Cavtat (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:

Einziger Artikel — Völlig und uneingeschränkt wirksam werden:
1° die Änderung des Übereinkommens über die Umweltverträglichkeitsprüfung im grenzüberschreitenden

Rahmen, unterzeichnet am 25. Februar 1991 in Espoo, geschehen zu Sofia am 27. Februar 2001;
2° die Änderung des Übereinkommens über die Umweltverträglichkeitsprüfung im grenzüberschreitenden

Rahmen, unterzeichnet am 25. Februar 1991 in Espoo, geschehen zu Cavtat am 4. Juni 2004.
Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.
Namur, den 21. Dezember 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J.-Cl. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Die Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung
E. TILLIEUX

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2016-2017.
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 653 (2016-2017) Nrn. 1 bis 3.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 21. Dezember 2016.
Diskussion.
Abstimmung.
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